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T"Aye viv ol mhovoiot, kKhavoate
OAoAVCoVTEG €Ml TOAg ToAoT@piong VUMV
TOAG EMEPYOUEVOLLG.

2’0 mhodtog VU@V céonmey.

Kai ta ipdrtio Ypdv ontéPpmta yéyovey.

30 ypuoodg VPGV Kol O Epyvpoc KaTimTol.
Kai 60 10g avtdv €ic poptoptov vuiv Eotat.
Kol PAYETOL TOC GAPKOS VUDV: OG TOP
gdnocavpicate v EoydTong MUEPAIS.
4’I30V 6 ohog TdV EpyaTdv TMV
AUNGAVTOV TOG YOPOG VUDY

0 dmeoTepnUEVOS AP’ DUDVY KpAalel, Kal ai
Boai 6V Bepiodvimv gig T dta Kupiov
Yopamd eioeAn\vbacty.

S’Erpvpnoote émi thc I'fc.  Kai
gomatonooate. EOpéyarte Tog

Kapdiac dudv dg' &v Muépa ceaytic.

¢ Katedikdoarte.

‘Egovedoate TOV diKaov. ovk AvTitdoceTon
VUiv;

" MakpoQuuncate obv, adedpoi, Eng THC
[Tapovsiog Tod Kvpiov.

To00 6 YempyOg EkdEXETAL TOV TIHIOV KOPTOV
¢ I'fig, paxpoboudv n” avTév? Emg av
AGPn mpdipov kol dyov.

8 Moxkpobvpnoate kol peic.  Zmnpifate
106 Kapdiag vudv, dti 1 Iapovsio Tod
Kvpiov flyywcev.

1 98.5% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), include the adverb g here.
2 80% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have ¢’ adtdv here instead
of &n’ avTd.

3 ‘YaHWeH’ — The Greek has the word ‘Lord’
(Kvpiov) without a definite article here. Jacob and
other New Testament writers often used this
unarticulated word to indicate a reference to
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JAMES 5
NLET

JACOB DESCRIBES
THE MORAL FAILURES OF THE WEALTHY AMONG HIS READERS

1 Come on now, you — that is, the wealthy ones. Weep, ones
who keep on crying with a loud voice because of the hardships
that are yours — that is, the ones that keep on coming upon you.

2 The wealth that is yours has lastingly rotted.

And, the outer garments that are yours have lastingly become
moth-eaten.

3 The gold that is yours — and, the silver — has lastingly tarnished.

And, the tarnish that is theirs shall be toward a testimony with
respect to you. And, it shall consume the flesh that is yours,
even as you have stored up a fire in connection with the last days.

4 Look! The wage of the workmen — that is, the ones who
reaped the land that is yours, the wage which has been withheld
by you — keeps on crying out. And, the murmur of the ones who
were reaping has lastingly entered into the ears of YaHWeH?
Sabaoth!

5 You have lived luxuriously upon the Earth. And, you have
lived in excessive indulgence. You have provided food for the
hearts that are yours as in the course of a day of sacrificial
slaughter.

6 You have condemned people.

You have murdered the righteous one.
himself in order against you people.

7 So then, be patient, brothers, until the Arrival of the Lord.
JACOB URGES HIS READERS TO BE PATIENT UNDER VARIOUS TRIALS

Look! The one who tills the ground waits for the precious
produce of the Earth, waiting patiently in regard to it® until ever he
should receive an early fruit and a late fruit®.

8 You, for your parts, also be patient. Make the hearts that are
yours steadfast; because the Arrival of the Lord is imminent.

He does not set

YaHWeH, the eternally existing God of the Old Testament. This is especially
clear in New Testament quotations from the Old Testament where the name
YaHWeH appears.

4 ‘Sabbaoth’ — In Greek Zofam0, a transliteration of the Hebrew word mN23.
This name for God refers to Him as the Commander of an angelic army.

5 80% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘in regard to it’ here instead of ‘in reference to it’

6 ‘fruit’ — Some translators have ‘rain’ here. The Liddell-Scott lexicon indicates
that these adjectives refer to ‘fruit’.



9 M) otevalete, kot’ GAAYAmYV, 4dehpoi,’
tva un kpiofte.

Toov. 0 Kputng tpd tdv Bupdv Eotnkev.
10Y768eryno Aafete, adelpot, Thg
kaxomafiog Kol Thg poakpobupiog Tovg
TPOPNTOG, 01 EAdANGAV €V T® Ovopartt
Kvpiov.

1[50 poxapilopev Todg dopsivovrocs.

Trv vmopovnv Top nrodcarte, Kol 10 T€A0g
Kuvpiov £idete, 11 modvomhayyvog doty
Kol OlKTippH®V.

2T1po mavtov 88, adekeoi pov, ur dpvierte,

pnte

oV Ovpavov pnte

Vv YV unte

dAAOV TIVOL OpKOV.

"Hto ¢ dbudv 10 Nai vai kol 10 OD ov, va
un &ig vmokpiow’’ méonrte.

13 Kokomadel tic &v vpiv; Ilpocevyécdo.
EvOupel tic; yoriéto.

14 Ac0evel T1¢ &v Oiv; TPooKaAEsGcOm TOVG
[TpecsPutépovg T 'ExkAnociog, kai
npocevEdcbwaoay Em’ avTOV

arelyavteg avtov Elaie &v @ Ovopatt Tod
Kvpiov.

7 79.6% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have the word order xot’
aAAMA®V, adelpol here.  On the basis 7.6% the NU
has adedpoi, kat’ dAAnAwv.

8 86% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have vmopeivovtog (a
present participle) here instead of vmoucivavrog (an
aorist participle).

9 88.2% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), do not include the noun
phrase 6 Kopiog here.

10 95% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have €ig Vmokpicw here
instead of vmo kpioiv.

179.6% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have the word order
‘against one another, brothers,’ here. On the basis
7.6% the NU has ‘brothers, against one another’.
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" in order that

9 Stop moaning against one another, brothers,’
you might be judged.

Look! The Judge has lastingly stood in front of the doors!

10 Take as an example, brothers, the distress and the long-
suffering of the Prophets, the ones who spoke in connection with

Name of YaHWeH"?

11 Look! We deem the ones who have endured patiently under
trials™ to be blessed.

You have heard about the endurance of Job; and, you have
seen the outcome concerning YaHWeH'* - namely, that He™® is
characterized by deep, visceral affection and mercy.

JACOB EXHORTS HIS READERS TO STOP SWEARING

12 Now, above all things, brothers that are mine, stop swearing,
neither
> by the Heaven, nor
> by the Earth, nor
» by any other oath.

Now, let the ‘yes’ that is yours keep on being ‘yes’; and, /et the
‘no’ keep on being ‘no’; lest you might fall into hypocrisy’®.

13 Is anyone amongst you suffering? Let him keep on praying.

Is anyone cheerful? Let him sing as though to stringed
instruments.

JACOB DESCRIBES WHAT SICK DISCIPLES SHOULD DO

14 1s anyone amongst you sick? Let him summon the Elders of
the Ekklesia; and, let them offer prayers for him, while anointing
him with olive oil in the Name of the Lord.

2 ‘YaHWeH’— The Greek has the word ‘Lord’ (Kvpiov) without a definite
article here. Jacob and other New Testament writers often used this
unarticulated word to indicate a reference to YaHWeH, the eternally existing
God of the Old Testament. This is especially clear in New Testament
quotations from the Old Testament where the name YaHWeH appears.

3 86% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘ones who are enduring patiently under trials’ (a present participle) here
instead of ‘ones who have endured patiently under trials’ (an aorist participle).
4 “YaHWeH’— The Greek has the word ‘Lord’ (Kvpiov) without a definite
article here. Jacob and other New Testament writers often used this
unarticulated word to indicate a reference to YaHWeH, the eternally existing
God of the Old Testament. This is especially clear in New Testament
quotations from the OIld Testament where the name YaHWeH appeatrs.

5 88.2% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission
(f35), do not include the noun phrase ‘the Lord’ here as the subject of this
clause.

6 95% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘into hypocrisy’ here instead of ‘under judgment’.



15 Koi 1 £0yn thig Iioteng ohoet TOV
Kapvovta, Koi £yepel avtov 6 Koproc.
Kav apaptiog 1 memomkmg, dpedncetat
avTd.
16°EEopodoyeicOe 77
napantdOpate’s,

GAAAOIC TO

Kai gdyecbe dmep AoV, dnog iodijte.
[Tov ioyvet 6énoic dikaiov &vepyovpévn.

17"Hag 8vOpwmog v Opotomadng uiv.
Kai tpocevyii mpoonvéato tod un Ppé&on.
kol 0Ok EBpeev énmi tiig ['Tg éviontong Tpeic
Kol pfjvag &E.

18 Koi wév mpoonvéoro.  Koai 6

Ovpavog Vetov Edmkey Kai 1) TN
EPLaoTNGEY TOV KOPTOV AT,

19 Adehpot %, 86v Tic &v vpiv mlovn 0T dmod
g AAnOeiag kol moTpéyn Tig

avtov, 2 yiveookétm 611 6 Emotpéyag
APaPTOAOV €K TAGVNS 000D 0TOD CHGEL
yoynv £k Bavarov® wai kodvyer TAfifog
APOPTIDV.

7 89% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), do not include the
conjunction odv here.

8 90.4% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have 1d ntapontdpoTo here
instead of tag auoptiog.

19 72% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), do not include the
possessive pronoun avtod here.

20 92.2% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have éx Bavdtov here. On
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15 And, the prayer from the Faith shall save the one who is
suffering. And, the Lord shall raise him up.

And, if ever he might be one who has lastingly committed moral
failures, it shall be forgiven for him.

JACOB URGES THE CONFESSION OF FALLINGS OFF THE WAY

16 %' Keep on confessing the Fallings off the Way?? to one

another.
JACOB URGES PRAYER

And, keep on praying in behalf of one another in such a manner
that you might be healed.

A prayer of a righteous person, being efficacious, is powerful to
accomplish MUCH!

17 Elijah, a man, was one having similar feelings as us. And,
he prayed a prayer that it not rain. And, it did not rain upon the
Earth three years and six months!

18 And, again he prayed. And, the Heaven gave rain. And,

the Earth grew the fruit that was its.
JACOB THE BROTHERS
TO HELP THOSE WHO HAVE BEEN LEAD ASTRAY

19 Brothers 2, if ever anyone amongst you might be led astray
from the Truth and anyone might turn him around, 20 let him know
that the one who turns a moral failure around from a wandering -
— that is, a way that is his — shall save a psyche from death? and
shall veil a multitude of moral failures.

CONCERNING THE CITATION OF 35 IN THE FOOTNOTES

The citation of f35 (that is, Family 35 — a set of manuscripts
which clearly and thoroughly have unified characteristics) in the
footnotes of James is based on forty-four manuscripts.

These manuscripts are identified by the following numbers: 18,
35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 394, 432, 604, 664, 757, 824,
928, 986, 1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725,
1732, 1754, 1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 1897,
2221, 2303, 2352, 2431, 2466, 2554, 2587, 2626, and 2723.

the basis of 6.4% the NU has avtod éx Oavatov.

21 89% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (£35),
do not include the conjunction translated as ‘So then’ here.

22.90.4% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission
(f35), have ‘the Fallings off the Way’ here instead of ‘Moral Failures’.

23 72% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
do not include the possessive pronoun that would be translated ‘that are mine
here.

24 92.2% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission
(f35), have ‘from death’ here. On the basis of 6.4% the NU has ‘that is his
from death’.

;



Dr. Wilbur Pickering collated all of these
manuscripts himself.

There are many more manuscripts which
ought to be collated. Nonetheless, these
forty-six manuscripts represent a significant
sample of the existing manuscripts.

18, 1864, 2554, and 2723 are PERFECT
representatives of f35 in James just as they
are. The exemplars (that is, the manuscript
from which another manuscript was copied)
of 35, 1503, 1865, 2221, and 2303 were also
perfect.

For 18, 1864, 2554, and 2723 to have NO
variants after so many centuries of
transmission is surely an eloquent
demonstration of the faithfulness and
accuracy of the transmission,

These manuscripts come from all over the
Mediterranean world — Sinai, Jerusalem,
Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean,
Trikala, Meteora, Athens, Sparta, Ochrida,
Mt. Athos (nine different monasteries!),
Vatican, etc. they are certainly
representative of the family, giving us the
precise family profile for this letter. The
family profile of 35 is reflected in the text of
James in these manuscripts without
exception!
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